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= Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen
k pfistroji. ® Pred uvedenim vyrobku do prevédzky si dokladne preitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny
k pristroju. ™ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczefistwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢
zawsze dofgczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati
Utmutatot tartsa a késztilék kozelében. ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. = Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual
must be always included. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka
temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi. = Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost
i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir
naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati jo naudotojo vadovas
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Madlo

Indikdtor napdjeni (Cerveny)

a pfipravenosti (zeleny)

Nerezovy povrch

Vrchni ¢ast

Horni nepfilnava plotna

Spodni nepfilnava plotna

Prostor pro navinuti napajeci $ntiry
Spodni ¢ast

Pojistka madla

Zéapadky uvolnéni horni plotny
Zapadky uvolnéni spodni plotny
Vyménné plotny pro pfipravu
sendvicd, trojuhelnickové
Vyménné plotny pro pfipravu vafli
Vyménné grilovaci plotny

Drzadlo

Indikdtor napdjania (¢erveny)

a pripravenosti (zeleny)
Antikorovy povrch

Vrchna cast

Hornd neprilnavé platia

Spodna neprilnava platia
Priestor na navinutie napajacej
Snary

Spodna ¢ast

Poistka drzadla

Zéapadky uvolnenia hornej platne
Zapadky uvolnenia spodnej platne
Vymenné platne na pripravu
sendvicov, trojuholnikové
Vymenné platne na pripravu vafli
Vymenné grilovacie platne
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CENO LS W

1.
12

13.
14.

Uchwyt

Wskaznik zasilania (czerwony) oraz
gotowosci (zielony)

Powierzchnia ze stali nierdzewnej
Gorna czes¢

Nieprzywierajaca ptyta gérna
Nieprzywierajaca ptyta dolna
Komora na przewdd zasilajacy
Dolna czes¢

Blokada uchwytu

Zatrzaski zwolnienia gornej ptyty
Zatrzaski zwolnienia dolnej ptyty
Wymienne ptyty do
przygotowywania kanapek,
trojkatne

Wymienne ptyty do
przygotowywania gofréw
Wymienne ptyty grillowe

Fogantyu

Tapellatas (piros) és készenléti
(zold) kijelzé

Rozsdamentes feliilet

Fels6 rész

Fels6 nem tapado siitélap
Alsé nem tapadé sutélap
Halézati vezeték térold

Alsé rész

Fogantyu rogzité

Felsé stit6lapot tartd nyelvek
Als¢ suitélapot tarté nyelvek
Cserélhetd hdromszog alaku
szendvicssiité lapok
Gofrisiité lapok

Grillezé lapok

Griffstange

Ladungsanzeige (rot) und
Bereitschaftsanzeige (griin)
Rostfreie Oberflache

Oberteil

Obere antihaftbeschichtete
Backplatte

Untere antihaftebschichtete
Backplatte

Raum fiir die Schnuraufwickelung
Unterteil

Sicherheitsgriffstange

Klinke zum L6sen der oberen
Backfliche

Klinke zum Lésen der unteren
Backfliche

Austauschbare Backflache fiir die
Zubereitung von Sandwiches,
dreieckig

Austauschbare Backflache fur die
Zubereitung von Waffeln
Austauschbare Grillflaiche

Handle

Power indicator (red) and readiness
(green)

Stainless steel surface

Top lid

Top non-stick plate

Bottom non-stick plate

Space for power cord rewinding
Bottom part

Handle lock

Release latches of the upper plate
Release latches of the lower plate
Removable plates for making
sandwiches, triangular
Removable plates for making
waffles

Removable grilling plates
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Rucka

Pokaziva¢ napajanja (crveni)

i pripravnosti (zeleni)

Nehrdajuca povrsina

Gornji dio

Gornja neprianjajuca ploca

Donja neprianjajuca ploca

Mjesto za spremanje kabela za
napajanje

Donji dio

Osigurac rucke

Osigurac za otpustanje gornje
ploce

Osigurac za otpustanje donje ploce
lzmjenjiva ploca za pripremu
sendvica, trokutastih

lzmjenjiva ploca za pripremu vafla
lzmjenjiva ploca za gril

Rocaj

Kazalec el. napajanja (rdec) in
pripravljenosti (zelen)

Nerjaveca povrsina

Zgornji del

Zgornja nelepljiva plosca
Spodnja nelepljiva plosca

Prostor za elektri¢ni kabel
Spodnji del

Varovalo rocaja

Zatikalo sprostitve zgornje plosce
Zatikalo sprostitve spodnje plosce
Zamenljive plosce za pripravo
sendvicev

Zamenljive plosce za pripravo
vafljev

Zamenljive Zarne plosce

SR/MNE

1.
2.

Nousw

R

1.
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13.
14.

LT

SveNoU AW

13.
14.

Rucka

Pokazivac napajanja (crveno)
i spremnosti (zeleni)
Nerdajuca povrsina

Gornji deo

Gornja neprianjajuca ploca
Donja neprianjajuca ploca
Prostor za spremanje kabla za
napajanje

Donji deo

Osigurac rucke

Osigurac za otpustanje gornje
ploce

Osigurac za otpustanje donje ploce
lzmenjiva ploca za sendvice,
trougaone

lzmenjiva ploca za vafle
lzmenijiva ploca za gril

Rankena

Maitinimo indikatorius (raudonas) ir
ruosos indikatorius (zalias)
Neradijancio plieno pavirsius
Virsutinis dangtis

Virsutiné neprideganti ploksté
Apatiné neprideganti ploksté
Tarpas maitinimo laido sasukai
Apatiné dalis

Rankenos fiksatorius

Virsutinés plokstés atkabinimo
sklastis

Apatinés plokstés atkabinimo
sklastis

Nuimamos plokstés sumustiniy
ruosai, trikampés

Nuimamos plokstés vafliy ruosai
Isimamos grilio plokstés



SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vSéechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
zvyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za 3kody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v¢etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebi¢ pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré
opravy vcetné vymény napajeciho pfivodu svéfte odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrante zafizeni pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,

aby nedoslo k pfipadnému Urazu elektrickym proudem.

Spotiebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

Doporucujeme nenechdvat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim

kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte privodni

kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte ze zadsuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spotrebic venku nebo ve vlhkém prostfedi.Nedotykejte
se privodniho kabelu nebo spotfebice mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotrebic v blizkosti
déti.

8. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pres ostré
hrany.

9. Teplota povrchu v blizkosti pfistroje mlze byt béhem jeho chodu
vyssi nez obvykle. Spotfebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich
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predméti tak, aby byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna
k jeho spravné Cinnosti.

10. Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych
casti krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mizete
pouze madla, abyste se vyvarovali popaleni.

11. Pfistroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte
proudem tekouci vody.

12. Spotrebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte
v blizkosti zdroje tepla (napt. plotynky sporaku).

13. Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto zafizeni.

14. Spotrebi¢ nezapojujte do zasuvek se vzdalenym spinanim nebo
ovladanym casovymi spinaci.

15. Spotrebic je urcen pro pouziti v domacnosti.

16. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebite bezpecnym zplsobem
a rozumi pripadnym nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci uduseni.

Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed pouzitim si peclivé prectéte ndvod a ulozte k nahlédnuti v budoucnu.
Odstrante z pfistroje obalovy materiél a vsechny nalepky.

Ocistéte pecici plochy vihkym hadfikem nebo houbou.

Pristroj neponofujte do vody a nepoustéjte vodu pfimo na pecici plochy!
4. Osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.

Horky povrch!

whN =
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Poznamka: Pfi prvnim zahtivani sendvi¢ovace mulzete zaznamenat jemny zapach nebo dym. Tento jev

je bézny u vétsiny spotiebicli s topnymi télesy a nepredstavuje ohrozeni bezpecnosti vaseho

m spotiebice. Z tohoto dlivodu doporucujeme kazdy druh ploten prfed prvnim pouzitim ,vypalit”
bez potravin, dokud zapach nebo dym nezeslabne.

VYMENA OPEKACICH PLOTEN

1. Po otevieni sendvi¢ovace zatla¢te na posuvné zapadky @0 a @ a uvoln&né plotny vyjméte.

2. Nasadte plotny, které chcete pouzit, a zatlacte je do drzdku tak, aby zacvakly na své misto.

Neprilnavé plotny sendvi¢ovace nikdy neméiite za provozu! Pristroj musi byt vychladly a vypojeny
z elektrické sité!

PRIPRAVA SENDVICU

1. Pripravte nadpln pro vas opékany sendvi¢. Pro kazdy sendvi¢ budete potfebovat dva platky chleba
avhodnou napln.

2. Sendvicoval zaviete a zapojte jej do zasuvky. Povsimnéte si, ze se rozsviti kontrolky napdjeni

a pripravenosti, indikujici zacatek predehtevu.

Dosazeni pecici teploty trva pfiblizné 5 minut, kontrolka pfipravenosti poté pohasne.

Otevrete viko a na spodni pecici plochu polozte opékany pokrm.

5. Abyste dosahli jesté lepsi zlatavé nahnédlé barvy, mlzete tu stranu platku chleba, kterd je v kontaktu
s pecici plochou, lehce natfit maslem.

6. Polozte platek chleba se stranou namazanou maslem na spodni pecici plochu, viozte napln a zakryjte

ji druhym platkem chleba se stranou namazanou maslem smérem nahoru. Jestlize chcete dosahnout

optimalniho vysledku, je treba, aby napln byla umisténa spravné mezi platky chleba.

Opatrné priklopte horni pecici plochu na sendvic tak, aby doslo k UpInému uzavieni sendvi¢ovace.

8. Sendvicovac oteviete po 2-3 minutdch a zkontrolujte, zda je sendvic dostate¢né opeceny. Délka pfipravy,
pokud pozadujete kiupavy, opeceny sendvic, zavisi na typu chleba, pouzitych pfisadach a vasi osobni
chuti.

9. Kdyz je pokrm hotov, oteviete pomoci madla viko sendvi¢ovace. K vyjmuti pokrmu pouzijte plastovou
$pachtli. Nikdy nepouzivejte kovové klesté nebo noze, mohli byste tak poskodit nepfilnavy povrch
pecicich ploten.

10. Po pouziti odpojte sendvicovac ze zasuvky ve zdi a nechejte jej otevieny zchladnout.

Hw

~N

Poznamka: Béhem opékdni se rozsvécuje a zhasind zelend kontrolka signalizujici pfipravenost k opékani

podle toho, jak je udrzovéna spravna teplota pecicich ploch.

CISTENI A ULOZENI

. Pred cisténim vzdy vytahnéte privodni kabel ze zasuvky a pockejte, az sendvicovac zchladne. Pro snazsi
cisténi ploten je mozné plotny vyjmout. K myti ploten nepouzivejte mycku.

«  Pedici plochy zbavte jemnym otfenim zbytkd potravin. Pripecené zbytky navlhcete roztokem teplé vody
a saponatu a odstrante pomoci plastové Spachtle, nebo na pecici plochy polozte navlh¢enou papirovou
utérku, aby se pripecené zbytky odmocily.

«  Nepouzivejte ostré predméty, které by mohly poskrabat nepfilnavy povrch.

+  Kodebirani pokrmu nepouzivejte kovové nacini, mohli byste poskodit nepfilnavy povrch.

« Vnéjsi povrch spotiebice otfete pouze vihkou utérkou. Na vnéjsi povrchy nepouzivejte Cistici prasky
nebo draténky. Mohli byste poskodit povrchovou tpravu.

« Neponotujte do vody ani jinych tekutin. Nemyjte v mycce na nadobi.

- Pred ulozenim se vzdy ujistéte, Ze je sendvicovac studeny a suchy.

«  Prosnazsi skladovani Ize napajeci $indru ovinout kolem spodni ¢asti pfistroje.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 700 W
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty. E

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti. C €
Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.

Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim

napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali

by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné

opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, i napatie vo vasejzasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nepouzivajte spotrebi¢, ak je privodny kabel poskodeny. Vietky
opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi
nebezpelenstvo Urazu elektrickym priadom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi

tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

Spotrebic¢ by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym

kdblom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny

kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kédbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

6. NepouzZivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kdbla alebo spotrebica mokrymi
rukami. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

vk
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9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja moze byt pocas jeho chodu
vyssia nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych
predmetov tak, aby bola zaistend volna cirkulacia vzduchu potrebna
na jeho spravnu ¢innost. SK

10.Pocas pouzitia a po nom sa nedotykajte opekacich ploch ani
horucich €asti krytu vyrobku, pokym vyrobok nevychladne. Dotykat
sa mOzZete iba drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11.Pristroj ani opekacie plochy neponarajte do vody a neumyvajte
prudom tecucej vody.

12.Spotrebic nekladte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platne sporaka).

13.Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim
tohto zariadenia.

14.Spotrebi¢ nezapidjajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym ¢asovymi spina¢mi.

15.Spotrebic je urceny na pouzitie v domacnosti.

16.Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo
boli pou¢ené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom a
rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpeclenstvo udusenia.

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
hordcimi.
Horuci povrch!
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PRED PRVYM POUZITIiM

1. Pred pouZzitim si pozorne precitajte navod a ulozte na nahliadnutie v budtcnosti.

2. Odstrante z pristroja obalovy materidl a vietky nalepky.

3. Odistite opekacie plochy vihkou handri¢kou alebo hubkou.

Pristroj neponarajte do vody a nepustajte vodu priamo na opekacie plochy!

4. Osuste utierkou alebo papierovym obriskom.

Poznamka: Pri prvom zahrievani sendvi¢ova¢a moézete zaznamenat jemny zapach alebo dym. Tento jav je
bezny pri vacsine spotrebicov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti
vasho spotrebica. Z tohto dévodu odportcame kazdy druh platni pred prvym pouzitim ,vypalit”
bez potravin, kym zdpach alebo dym nezoslabne.

VYMENA OPEKACICH PLATNI

1. Po otvoreni sendvi¢ovaca zatlacte na posuvné zapadky @9 a @ a uvolnené platne vyberte.
2. Nasadte platne, ktoré chcete pouzit, a zatlacte ich do drziaka tak, aby zacvakli na svoje miesto.

Neprilhavé platne sendvi¢ovaca nikdy nemeiite za prevadzky! Pristroj musi byt vychladnuty a odpojeny
od elektrickej siete!

PRIPRAVA SENDVICOV
1. Pripravte napln pre vas opekany sendvic. Pre kazdy sendvi¢ budete potrebovat dva platky chleba a vhodnu
napln.

2. Sendvicovac zavrite a zapojte ho do zasuvky. VSimnite si, Ze sa rozsvietia kontrolky napajania a pripravenosti

indikujuce zaciatok predhrevu.

Dosiahnutie opekacej teploty trva priblizne 5 minut, kontrolka pripravenosti potom pohasne.

Otvorte veko a na spodnu opekaciu plochu polozte opekany pokrm.

5. Aby ste dosiahli este lepsiu zlatisto hnedastu farbu, mozete tu stranu platku chleba, ktora je v kontakte
s opekacou plochou, zfahka natriet maslom.

6. Polozte platok chleba so stranou namazanou maslom na spodnu opekaciu plochu, viozte napln a zakryte

ju druhym platkom chleba so stranou namazanou maslom smerom nahor. Ak chcete dosiahnut optimalny

vysledok, je potrebné, aby napln bola umiestnena spravne medzi platkami chleba.

Opatrne priklopte hornu opekaciu plochu na sendvi¢ tak, aby doslo k Uplnému uzatvoreniu sendvicovaca.

8. Sendvicovac otvorte po 2 - 3 minGtach a skontrolujte, ¢i je sendvi¢ dostato¢ne opeceny. Dizka pripravy,
ak pozadujete chrumkavy, opeceny sendvic, zavisi od typu chleba, pouzitych prisad a vasej osobnej chuti.

9. Kedje pokrm hotovy, otvorte pomocou drzadla veko sendvic¢ovaca. Na vybratie pokrmu pouzite plastovu
$pachtlu. Nikdy nepouzivajte kovové klieste alebo noze, mohli by ste tak poskodit neprilnavy povrch
opekacich pléch.

10. Po pouziti odpojte sendvi¢ovac od zdsuvky v stene a nechajte ho otvoreny schladnut.

Hw

N

Poznamka: Pocas opekania sa rozsvecuje a zhasina zelend kontrolka signalizujica pripravenost na opekanie
podla toho, ako sa udrZiava spravna teplota opekacich pléch.

CISTENIE A ULOZENIE

«  Pred dcistenim vzdy vytiahnite privodny kabel zo zasuvky a pockajte, az sendvicovac¢ vychladne. Na
jednoduchsie cistenie platni je mozné platne vybrat. Na umyvanie platni nepouzivajte umyvacku.

«  Opekacie plochy zbavte jemnym utrenim zvyskov potravin. Pripe¢ené zvysky navlhcite roztokom teplej
vody a saponatu a odstrarnte pomocou plastovej stierky alebo na opekacie plochy polozte navlhéenu
papierovu utierku, aby sa pripecené zvysky odmocili.

« Nepouzivajte ostré predmety, ktoré by mohli poskrabat neprilnavy povrch.

« Na odoberanie pokrmov nepouzivajte kovové nacinie, mohli by ste poskodit neprilnavy povrch.

« Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vihkou utierkou. Na vonkajsie povrchy nepouzivajte Cistiace prasky
alebo drétenky. Mohli by ste poskodit povrchovu Gpravu.

«  Neponérajte do vody ani inych tekutin. Neumyvajte v umyvacke riadu.
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«  Pred ulozenim sa vzdy uistite, Ze je sendvic¢ovac studeny a suchy.
«  Prejednoduchsie skladovanie je mozné napdjaciu snuru ovinut okolo spodnej casti pristroja.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz m
Menovity prikon: 700 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

eca 11



OPIEKACZ

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajagc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest
przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajagcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj
oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic

urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi

cieczami.

Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda

zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
$rodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowaé porazenie
pragdem elektrycznym.

vk
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7. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywajg dzieci.

8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

9. Temperatura w poblizu urzadzenia moze by¢ w trakcie jego pracy
znacznie podwyzszona.Urzadzenie nalezy umiesci¢ w odpowiedniej [T
odlegtosci od innych przedmiotéw w celu zapewnienia niezbednej
cyrkulacji powietrza.

10.W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy
dotyka¢ goracych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych,
dopoki nie wystygna. Aby unikna¢ oparzenia, nalezy dotykac
wytacznie uchwytu.

11.Nie wolno zanurza¢ urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢
pod biezaca woda.

12.Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani
korzysta¢ z niego w poblizu zrédet ciepta (np. ptyty grzewczej
kuchenki).

13.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
W niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

14.Urzadzenia nie nalezy podfaczac do gniazd sterowanych zdanie lub
sterowanych czasomierzami.

15.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i majg Swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!
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NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.

Oznaczone w ten sposéb powierzchnie
nagrzewajg sie podczas pracy.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

1. Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji
i zachowanie jej do wgladu w przysztosci.
2. Usun z urzadzenia materiat opakowaniowy i wszystkie naklejki.
3. Oczys¢ ptyty grzewcze wilgotng szmatka lub gabka.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej wody bezposrednio na ptytki grzewcze!
4. Osusz scierka lub recznikiem papierowym.

Goraca powierzchnia!

Uwaga: Podczas pierwszego wigczenia opiekacza moze wystapic delikatny zapach lub dym. Jest to normalne
dla wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenstwa
urzadzenia. Z tego powodu zalecamy, aby kazdy rodzaj ptyt przed pierwszym uzyciem zostat
,wypalony” bez produktéw spozywczych do czasu zmniejszenia intensywnosci zapachu lub dymu.

WYMIANA PLYT GRZEWCZYCH

1. Po otwarciu opiekacza wcisnij zatrzaski przesuwne @9 oraz @ i wyjmij zwolnione piyty.
2. Nasadz ptyty, ktére chcesz uzy¢ i wcisnij je do uchwytu tak, aby wskoczyty na swoje miejsce.

Nie wolno wymienia¢ plyt z powierzchnia nieprzywierajaca podczas pracy urzadzenia! Urzadzenie musi
by¢ ostudzone i odigczone od sieci!

PRZYGOTOWANIE KANAPEK

1. Przygotuj sktadniki na kanapki. Do przygotowania kanapki niezbedne sg dwie kromki chleba.

2. Zamknij opiekacz i podfacz go do gniazdka. Powinny zapali¢ sie diody zasilania i gotowosci oznaczajace
rozpoczecie podgrzewania.

3. Osiagniecie temperatury pieczenia trwa okoto 5 minut, jest to sygnalizowane poprzez zgasniecie
wskaznika gotowosci.

4. Otworz pokrywe i potéz opiekany pokarm na dolng ptytke grzewcza.

5. Chleb, posmarowany od zewnatrz (od strony przylegajacej do ptyty grzewczej) niewielkg ilosciag masta,
nabierze w trakcie opiekania ztocistego koloru.

6. Potdz kromke chleba (strong posmarowang mastem na dét) na dolng ptyte grzewcza, umies¢ na niej
sktadniki i przykryj druga kromka chleba (strona posmarowang mastem do gory). Nalezy pamietac
o odpowiednim, rownomiernym rozmieszczeniu sktadnikoéw pomiedzy kromkami chleba.

7. Delikatnie zamknij wieko opiekacza i powoli naciskaj do momentu zatrzasniecia.

8. Otworz opiekacz po 2-3 minutach i sprawdZ, czy kanapka jest wystarczajaco opieczona. Czas
przygotowania zalezy od rodzaju chleba, wykorzystanych sktadnikéw oraz osobistych preferencji.

9. Kiedy positek bedzie gotowy, otwdrz pokrywe opiekacza za pomoca uchwytu. Do wyjecia positku uzyj
plastikowej topatki. Nie nalezy uzywa¢ metalowych kleszczy lub noza, poniewaz mozna w ten sposéb
uszkodzi¢ nieprzywierajaca powierzchnie ptyt grzewczych.

10. Po uzyciu nalezy odfgczy¢ opiekacz z gniazdka, otworzy¢ i pozostawi¢ az do wystygniecia.

Uwaga: Zielone swiatetko wskaZznika gotowosci zapala sie i gasnie w trakcie opiekania, w zaleznosci od
aktualnej temperatury ptyt grzewczych.
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CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

«  Przed czyszczeniem nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka i poczeka¢, az urzadzenie

ostygnie. Dla fatwiejszego czyszczenia ptyt mozna je wyjac. Plyt nie wolno my¢ w zmywarce.

« Usun resztki jedzenia z ptyt grzewczych poprzez delikatne wycieranie. Spalone resztki nalezy nawilzy¢
roztworem cieptej wody i detergentu i usuna¢ za pomocg plastikowej topatki, mozna tez na ptytki

grzewcze potozy¢ nawilzong papierowa scierke, aby przypieczone resztki sie odmoczyty.

«  Nie nalezy uzywac ostrych przedmiotéw, ktére by mogty zarysowac powierzchnie nieprzywierajaca.
« Do wyjmowania jedzenia nie nalezy uzywa¢ naczyn metalowych, mogtoby dojs¢ do uszkodzenia

powierzchni nieprzywierajacej.

. Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia wytrzyj wilgotng scierka. Do zewnetrznych powierzchni nie
nalezy uzywac proszkéw Scierajacych lub wetny metalowej. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia warstwy

powierzchniowe;j.
«  Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani w innej cieczy. Nie wolno my¢ w zmywarce.
«  Przed przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze opiekacz jest chtodny i suchy.

- Dla utatwienia przechowywania przewéd zasilajagcy moze by¢ owiniety wokét dolnej czesci urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 700 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku

- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych
krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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SZENDVICSSUTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!
Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhasznadlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
hasznadlé és kezeld felhasznaldoknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a készilék helytelen hasznalatdbdl, a haldzati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és médositasabdl eredd karokért.

A tiizek, daramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az

elektromos késziilékek haszndlata sordn tartsa be az altalanos és az

alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabdlyszerlen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrol, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhato
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN
szabvanyok el6irasainak.

2. A készuléket ne haszndlja, ha a halozati vezetéke megsériilt.
A készulék minden javitasat, beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza
szakszervizre! A késziilék véddburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség
alatt 1évé alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A késziléket ovja viztdl és mas folyadékoktol, ellenkezé esetben
aramtés érheti.

4. A késziiléket haszndlat kozben ne hagyja felligyelet nélkdl.

5. Lehetdleg ne hagyja felligyelet nélkil a halézathoz csatlakoztatott
készuléket. Karbantartds megkezdése elétt a haldzati vezetéket
huzza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozdédugot a vezetéknél fogva ne
huzza ki a fali aljzatbdl. A mivelethez fogja meg a csatlakozédugét.

6. A késziiléket szabadban vagy nedves kornyezetben ne hasznalja.
Ne érjen a tapkabelhez se a késziilékhez nedves kézzel. Aramiités
veszélye!
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7. Legyen nagyon koriltekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

8. A halézati vezeték nem érhet hozzé forré targyakhoz, tovabbd azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

9. A késziilék kozelében taladlhatd fellletek a készilék hasznélata
kozben felmelegedhetnek. A késziiléket helyezze tévol mas
targyaktdl, hogy biztositsa a megfelel6 mikodéshez sziikséges
szabad légaramlast.

10.Hasznélat kdzben ne érintse meg a siit6 fellileteket és a késziilék
burkolatat, a késziiléket csak teljesen kih(lt allapotban mozgassa.
Az égési sérilések elkerililése érdekében csak a késziilék fogantyujat
fogja meg.

11.Se a készlléket, sem a sutéfelliletet ne meritse vizbe, és ne mossa
folyd viz alatt.

12.A kenyérpiritdt ne helyezze le forré feliiletre, és azt héforrasok (pl.
tlzhely) kdzelében se hasznalja.

13.A készuléket kizarolag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva haszndlja. A gyarté nem felel a késziilék
helytelen hasznélata miatt bekdvetkezett karokért.

14.A készuléket nem szabad id6kapcsoloval vagy mas készilékkel
vezérelt konnektorhoz csatlakoztatni.

15.A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

16.A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatdt nem ismerd
és hasonlé késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felel6sséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
feligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdldzati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!
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VESZELYES GYERMEKEKNEK: A csomagoléanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag zacskokkal a gyerekek nem
jatszhatnak! Fulladasveszély!

Az igy megjelolt feluletek a hasznalat kdzben forrok
lehetnek.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT Forré feliilet!

1. A késziilék elsé haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és azt a késébbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg.

2. Akészilékrdl tavolitson el minden csomagoldanyagot és 6ntapados cimkét.

3. Asité feluletet enyhén benedvesitett ruhaval vagy szivaccsal torélje meg.
A késziiléket ne meritse vizbe, illetve a siit6 feliiletre ne folyasson vizet!

4. Asito fellletet torolje szarazra egy konyharuhdaval vagy konyhai papirkendével.

Megjegyzés: Az elsé bekapcsolaskor a készllékbdl égési szag vagy enyhe flst szdllhat fel. Ez minden
flt6testtel szerelt késziiléknél eléforduld jelenség, ami roévid idén belil megsziinik és nem
jelent késziilékhibat. A hasznalatba vétel el6tt javasoljuk, hogy mindegyik siit6lapot élelmiszer
nélkil forrésitsa fel, hogy a kellemetlen szagok megsz(injenek.

A SUTOLAPOK CSEREJE

1. Aszendvicssiité kinyitasa utdn nyomja meg a @9 és a @ nyelveket, a kilazitott siitélapot vegye ki.

2. Azalkalmazni kivant sutélapot tegye késziilékbe és nyomja meg, a siitélapnak a nyelvekbe kell kattannia.
Bekapcsolt késziiléken a siitélapot cserélni tilos! A késziiléket elobb kapcsolja le és varja meg a teljes
lehiilését!

SZENDVICSKESZITES

1. Készitse el a sttni kivant szendvicset. A szendvicshez mindig két szelet kenyeret és megfelel$ toltetet
hasznéljon.

2. A szendvicssiitot zarja Ossze és a hélozati csatlakozodugét dugja a fali aljzatba. Bekapcsol a tapellatés és

a futés kijelzé is, jelezve, hogy a késziilék bemelegitése megkezd6dott.

Amikor a késziilék eléri a stitési hémérsékletet (korilbelil 5 perc mulva) a fiités kijelzd elalszik.

Nyissa ki a szendvicssttét és az alsé stitélapra helyezze ra a stitni kivant szendvicset.

A kenyér barnabbra sil, ha a sttélappal érintkezé feluletét vékonyan bekeni vajjal.

A kenyeret a vajjal megkent oldaldval helyezze az alsé stitélapra, a kenyérre tegye ra a toltetet, majd zérja le

egy masik szelet kenyérrel (itt a vajjal megkent oldal felfelé nézzen). Ugyeljen arra, hogy a téltet ne l6gjon

ki a kenyérbél.

A késziilék felsé részét hajtsa le és a fogantyuval hizza 6ssze a két felet.

8. A szendvicssiitét 2-3 perc mulva nyissa ki és ellendrizze le a szendvics suitési dllapotat. A stités ideje fligg
a kenyértdl és a toltettdl, valamint az elvart ropogdssagtol, a szendvicseket ezért izlés szerint stisse készre.

9. Amikor a szendvics elkészilt, nyissa ki a fedelet a fogantyunal fogva. A kész szendvicset mlanyag vagy fa
eszkozzel vegye ki. Ne hasznaljon fém eszkdzoket, mert ezek megkarcolhatjak a tapadasmentes felliletet.

10. Ha mar nem kivan tébb szendvicset stitni, akkor huizza ki a halézati vezetéket a fali aljzatbdl, és a késziiléket
kinyitva hagyja teljesen kihdlni.

ouv kW
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Megjegyzés: sités kozben a flités kijelz6 (zold szin) ki- és bekapcsol, biztositva a sté felulet folyamatosan
optimalis hémérsékletét a szendvics megfeleld atsiitéséhez.
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TISZTITAS ES TAROLAS

«  Atisztitds megkezdése el6tt hiizza ki a halozati vezetéket a fali aljzatbdl, majd varja meg a szendvicssitd
teljes lehtlését. A sitblapokat a tisztitashoz vegye ki a készlilékbdl. A sitélapokat ne mosogassa el
mosogatogépben.

. A sut6 feluletrél finoman tordlje le az élelmiszer maradékokat. A fellletre rastlt ételmaradékokat
mosogatoszeres langyos vizzel finoman nedvesitse meg, majd mUanyag kapardval tavolitsa el, vagy
mosogatoszeres vizbe martott konyhai torlépapirt tegyen a suté feliletre az ételmaradékok fellazitasahoz.

« Ne hasznaljon éles és karcold anyagokat, ezek sértilést okozhatnak a tapadasmentes felletben.

« A kész szendvics kivételéhez se hasznaljon fém eszkozoket, ezek is sérlilést okozhatnak a tapadasmentes
feltletben.

« A készilék kils6é burkolatat csak enyhén nedves ruhaval tordlje meg. A kilsé fellilet tisztitasahoz se m
hasznaljon karcolé tisztitoszereket és eszkozoket. Ezek maradandé sériilést okozhatnak a feltleten.

«  Akésziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos. Nem szabad mosogatégépben mosni!

«  Azeltdrolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szendvicsiité teljesen kih(ilt és szaraz-e.

«  Térolashoz a halozati vezetéket fel lehet tekerni a késztilékre.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 700 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijté telepen. Csomagoldfolia, PE zacskok, mianyag alkatrészek —
muanyaggyUjté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgytjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

eca 19



SANDWICHTOASTER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren muissen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der
Verwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden. Wir
haften nicht flr Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemalle
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalBnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Gerat nicht benutzen, falls das Stromkabel beschadigt ist.
Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Fllssigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

5. Das Verbrauchsgerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung
Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel,
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker,
um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.
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6. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
berlihren. Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

8. Das Stromkabel darf weder mit heiBen Teilen in Berlihrung kommen
noch liber scharfe Kanten flihren.

9. Die Oberflaichentemperatur in der Nahe des Gerats konnte hoher
als gewohnlich sein. Platzieren Sie das Verbrauchsgerat aul3er der
Reichweitevonanderen Gegenstanden,umeinefreie Luftzirkulation
zu gewabhrleisten, die fiir seine richtige Funktionsweise erforderlich
ist.

10.Wahrend der Verwendung und danach weder Backflaichen noch
heil3e Teile der Abdeckung bertihren, falls das Gerat nicht abgekihlt
ist. Bertihren Sie nur den Griff, damit Sie sich nicht Verbrennen.

11.Gerat sowie Backflichen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12.Gerat weder an eine heille Oberfliche noch in die Nahe einer
Warmequelle (z.B. Herdplatte) platzieren.

13.Verwenden Sie das Gerat gemall den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die
durch eine unsachgemafe Verwendung dieses Gerates entstanden
sind.

14.Das Gerat niemals am eine Steckdose mit Verlangerungskabel oder
Zeitschaltuhr anschlieBen.

15.Das Verbrauchsgerat ist flir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

16.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mdgliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.
Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die
beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er Reichweite
des Gerates und Stromkabels zu halten.
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Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

Solch markierte Oberflachen werden im Laufe des
Betriebes heil3.

Heil3e Oberflache!
VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durchlesen und fiir spatere Verwendung
gut aufbewahren.

2. Verpackungsmaterial und Aufkleber vom Geratekorper entfernen.

3. Backflachen mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen.
Gerat niemals ins Wasser eintauchen oder Wasser in die Backflachen gelangen lassen!

4. Gerdt mit einem Tuch oder Papierkiichentuch trocken wischen.

Bemerkung: Vorderersten Verwendung des Sandwichtoasters konnen leichter Geruch oder Rauch entstehen.
Diese Erscheinung ist bei den meisten Gerdten mit Heizelementen eine vollig normale
Erscheinung und stellt keine Gefahr an lhrem Elektrogerat dar. Aus diesem Grund empfehlen
wir, jede Art von Backflache vor der ersten Verwendung ohne Lebensmittel ,ausbrennen” zu
lassen, falls der Geruch oder Rauch nicht schwacher wird.

AUSTAUSCH DER BACKFLACHEN

1. Nach dem Offnen driicken Sie an dem Sandwichzubereiter die verschiebbaren Klinken a @ und
tauschen Sie die zu entfernende Backflache aus.

2. Setzen Sie die Backflache, die Sie verwenden mochten, ein und driicken Sie sie so in den Halter, dass sie
an der Stelle einrastet.

Tauschen Sie die antihaftbeschichtete Backflache niemals wéahrend des Betriebes aus! Das Gerat muss
ausgekiihlt und vom elektrischen Netz abgeschaltet sein!

ZUBEREITUNG DER SANDWICHES

1. Bereiten Sie einen Belag fir die von Ihnen gebackenen Sandwiches zu. Fiir jeden Sandwich werden Sie
zwei Scheiben Toast und einen passenden Belag benétigen.

2. SchlieBen Sie den Sandwichtoaster. SchlieBen Sie diesen an das Stromnetz an. Achten Sie bitte darauf, dass

die Strom- und Bereitschaftskontrollleuchte leuchtet, die den Beginn des Heizvorganges anzeigt.

Das Erreichen der Backtemperatur dauert etwa 5 Minuten. Die Kontrollleuchte erlischt danach.

Offnen Sie den Deckel und legen die zu backende Speise auf die Backfliche.

5. Damit Sie eine noch bessere goldbraune Farbe erhalten, konnen Sie die Seite der Toastscheiben, die im
Kontakt mit der Backoberflache sind, leicht mit Butter einstreichen.

6. Legen Sie die Toastscheiben mit der Seite der aufgestrichenen Butter auf den unteren Teil der Backflache.
Legen Sie den Belag auf die Toasts und bedecken Sie sie jeweils mit der zweiten Toastscheibe mit der Seite
der aufgestrichenen Butter in Richtung nach oben. Wenn Sie optimale Ergebnisse erzielen mochten, ist es
notwendig, dass der Belag richtig zwischen die einzelnen Toastscheiben gelegt wird.

7. Vorsichtig klappen Sie die obere Backflaiche so auf das Sandwich, dass es zu einem vollstandigen
VerschlieBen des Sandwichtoasters kommt.

Hw
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8. Offnen Sie den Sandwichtoaster nach 2-3 Minuten und kontrollieren, ob der Sandwich ausreichend
gebacken wurde. Die Dauer der Zubereitung des gebackenen Sandwiches, falls Sie es knusprig wiinschen,
hangt vom Typ des Toastbrotes ab, den verwendeten Zutaten und lhrem persénlichen Geschmack.

9. Sobald die Speise fertig ist, Sandwichtoaster mit Hilfe des Griffes 6ffnen. Verwenden Sie einen Plastikspatel
zum Herausnehmen der Speise. Verwenden Sie niemals metallische Zangen oder Messer. Diese konnten
die Antihaftbeschichtung der Backoberflachen beschadigen.

10. Nach derVerwendung Sandwichtoaster vom Stromnetz trennen und gedffnet lassen, damit dieser abkiihlt.

Bemerkung: Wahrend des Backvorganges leuchtet und erlischt die griine Kontrollleuchte. Sie signalisiert die
Backbereitschaft danach, ob die richtige Backflichentemperatur eingehalten wurde.

REINIGUNG UND LAGERUNG

« Vor der Reinigung Gerat vom Stromnetz trennen und Gerat abkiihlen lassen. Fiir eine einfache Reinigung,
ist es moglich, die Backflichen herauszunehmen. Reinigen Sie die Backflichen bitte nicht in der
Geschirrspllmaschine.

+ Reinigen Sie die Backflaiche, indem Sie die Lebensmittelreste sanft abwischen. Eingebackene
Lebensmittelreste mit Warmwasser und Spilmittel anfeuchten und mit einer Kunststoffspachtel entfernen.
Oder legen Sie auf die Backflache ein Papiertuch, um die eingebackenen Lebensmittelreste einzuweichen.

« Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande. Diese konnten die Antihaft-Oberflache beschadigen.

«  Verwenden Sie zum Herausnehmen der Speise keine metallischen Gegenstédnde. Diese kdnnten die
Antihaft-Oberflache beschadigen.

. AuBere Oberfliche Gerates ausschlieBlich mit einem feuchten Tuch reinigen. Benutzen Sie auf die
AuBenoberflichen keine Scheuermittel oder Drahtbirsten. Es konnte zu einer Beschadigung der
Oberflachenbehandlung kommen.

«  Gerdt niemals ins Wasser oder sonstige Fllssigkeiten eintauchen. Niemals in der Geschirrspilmaschine
waschen.

«  Der Sandwichtoaster sollte vor der Lagerung abgekiihlt und trocken sein.

- Zum einfacheren Lagern lasst sich das Stromversorgungskabel um den unteren Gerateteil wickeln.

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 700 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tGber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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SANDWICH MAKER

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are
not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded.The outlet must be installed in accordance with applicable
electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance when the power cord is damaged. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at
a professional service centre! Do not remove the protective covers
from the appliance; there is a risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other

liquids, to prevent potential electric shock.

The appliance should not be left unattended when in operation.

We recommend that you do not leave the appliance with plugged

in power cable unattended. Disconnect the cord from the electrical

outlet prior to any maintenance. Do not remove the power cord
from the outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from
the outlet by grasping the plug.

6. Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not

touch the power cord or the appliance with wet hands. Risk of

electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

8. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

vk
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SANDWICH MAKER

9. The temperature of surfaces near the operating appliance can be
hotter than usual. Place the appliance out of the reach of other
objects so as to ensure free circulation of air necessary for its correct
operation.

10.Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts
of the baked product, until is cools off. Only touch the handle to
prevent from burning yourself.

11.Do not immerse the appliance nor toasting plates in water and do
not clean it under running water.

12.Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

13.Use only in accordance with instructions provided in this manual. (GB
The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

14.Do not connect the appliance to electrical outlets with remote
switch or remotely controlled timer.

15.This appliance is specified for household use.

16.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Children under the age of 8 must be kept away from
the appliance and its power supply.

Do not immerse in water!

DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the plastic bags. Danger of
suffocation.

The surfaces marked in this way become hot during
use.

Hot surface!

eca 25



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Read the manual before use and save it for future reference.

2. Remove the packing material and all labels from the appliance.

3. Clean the toasting plates with a damp towel or sponge.

Do not immerse the appliance in water and do not pour water on the grilling plates.

4. Dry it using tea towel or paper towel.

Note: You may note a slight odour of smoke when you use the sandwich maker for the first time. This is normal
for most appliances with heating elements and does not present a threat to safety of your appliance.
For this reason, we recommend that each type of plate is “burned” without food prior to first use, until
the odor or smoke is reduced.

REPLACING THE BAKING PLATES

1. When you open the sandwich maker, push the release latches @9 a @ and remove the released plates.
2. Putin the plates that you want to use and push them into the holder until they snap into place.

Never change the non-stick plates of the sandwich maker during operation! The appliance must be cool
and disconnected from the outlet!

PREPARING SANDWICHES
1. Prepare the filling for your sandwich. You will need two slices of bread and a suitable filling for each
sandwich.

2. Close the sandwich maker and plug it in. Note that the power and readiness indicator lights come on,

indicating that the preheating started.

Achieving the baking temperature takes about 5 minutes, then the readiness light fades.

Open the lid and place the food on the lower grilling plate.

5. To achieve an even better golden-brown color, you can smear some butter on the side of the bread that is
in contact with the toasting plate.

6. Place the side of the bread slice with butter on the bottom toasting plate, insert filling and cover with

second bread slice with the buttered side up. For optimal results, make sure the filling is placed correctly

between the slices of bread.

Carefully shut the top toasting plate on the sandwich and fully close the sandwich toaster.

8. Open the sandwich toaster after 2-3 minutes and check that the sandwich is sufficiently toasted. If you like
a crispy and well-toasted sandwich, the length of preparation depends on the type of bread, ingredients
used and your own personal taste.

9.  When your meal is ready, open the lid of the sandwich maker using the handle. To remove the food, use
a plastic spatula. Never use metal tongs or knife, you could damage the non-stick surface of the grilling
plates.

10. Unplug the sandwich maker from the outlet after use and open it to let it cool.

Hw

N

Note: The green indicator light flashes on and off, signalling readiness for grilling, depending how is the
correct temperature of the grilling plates maintained.
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CLEANING AND STORAGE

« Always unplug the power cord before cleaning and wait until the sandwich maker cools down. The plates
can be removed for easier cleaning. Do not use dishwasher to wash the plates.

«  Gently wipe the food residue from the grilling plates. Moisten the baked-in residue using a solution of
warm water and detergent and remove it using a plastic spatula, or place a wet paper towel on the grilling
plates to soak the baked-in residue.

- Do not use sharp objects, which could scratch the non-stick surface.

« Do not use metal tools to remove food, you could damage the non-stick surface.

- Wipe the external surface of the appliance using wet cloth. Do not use cleaning powders or scrubbers for
external surface cleaning. You could damage the surface finish.

« Do notimmerse in water or other liquids. Do not wash in the dishwasher.

« Always make sure before storing that the sandwich maker is cool and dry.

«  The power cord can be wrapped around the bottom of the appliance for easy storage.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz m
Nominal input power: 700 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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TOSTER ZA SENDVICE

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije i
opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

[ -

2.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja, te je li uticnica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakav
popravak, 5to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udaral

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi dosdlo do udara elektri¢ne struje.

Uredaj ne smije biti ostavljen uklju¢en bez nadzora.
Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

Budite posebno paZljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vrué¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.
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TOSTER ZA SENDVICE

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tijekom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje zraka koje je potrebno da bi
uredaj pravilno radio.

10.Za vrijeme ili nakon koristenja, nemojte dodirivati povrsine za
pecenje i vruée dijelove poklopca proizvoda, sve dok se on ne
ohladi. Da biste se osigurali od opeklina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.Uredaj ni ploce za pecenje nemojte uranjati u vodu i ne perite ga
pod mlazom vode.

12.Uredaj ne postavljajte na vruée povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora topline (na primjer, u blizini grijacih ploca Stednjaka).

13.Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koriStenjem ovog
uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je iskljuCivo namijenjen za koristenje u ku¢anstvu.

16.Djeca starosti od 8 godinaii vise, osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vrec¢icama.
Opasnost od gusenja.

Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postavnu
vruce.

Vruéa povrsina!
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PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i spremite ih za buducu uporabu.

2. Uklonite svu ambalazu i naljepnice s uredaja.

3. Ocistite plohe za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.

Uredaj nemojte uranjati u vodu i ne pustajte mlaz vode izravno na plohu za pecenje!

4. Obrisite krpom ili papirnatim ubrusom.

Napomena: Kod prvog zagrijavanja tostera za sendvi¢e mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. To je
normalna pojava kod vecine uredaja koji sadrze grijace i ne predstavlja opasnost za sigurnost
vaseg uredaja. Zbog toga preporucujemo da svaki tip ploce prije prve uporabe ,spaliti’, bez
namirnica, sve dok ne nestane dim ili neugodan miris.

ZAMJENA PLOCA ZA PECENJE

1. Nakon $to ste otvorili toster pritisnite i povucite osigurace @9 i @ i uklonite ploce.
2. Postavite ploce koje zelite koristiti, gurnite ih u drza¢ dok ne $kljocnu sjedajuci na svoje mjesto.

Neprianjajuce ploce tostera nikada ne mijenjajte tijekom rada! Uredaj mora biti ohladen i iskljucen iz
elektricne mreze!

PRIPREMA SENDVICA
1. Pripremite nadjev za vas topli sendvic. Za svaki sendvic¢ potrebne su vam dvije kriske kruha i prikladan
nadjev.

2. Toster zatvorite i ukljucite ga u uti¢nicu. Imajte na umu da ce se ukljuciti zaruljica pokazivaca napajanja
i pripravnosti, $to znaci da je pocela faza predgrijavanja.

3. Potrebno je priblizno 5 minuta da bi se dostigla temperatura potrebna za pecenje, a pokazivac zagrijavanja
nakon toga prestane svijetliti.

4. Otvorite poklopac i na donju plohu za pecenje stavite namirnice koje zelite pripremiti.

5. Da biste postigli jos ljepsu zlatno smedu boju, mozete onu stranu kriske kruha koja dodiruje plocu
umjereno premazati maslacem.

6. Prvu krisku kruha postavite onom stranom koja je namazana maslacem na donju ploc¢u za pecenje, zatim
na nju postavite nadjev i na kraju stavite drugu krisku kruha, sa stranom koja je premazana maslacem
okrenutom prema gore. Da biste postigli optimalne rezultate, dobro je da je nadjev pravilno rasporeden
izmedu kriski.

7. Pazljivo preklopite gornju plohu za pecenje preko sendvica i tako zatvorite toster.

8. Nakon 2-3 minute otvorite toster i provjerite je li sendvi¢ dovoljno pecen. Zelite li hrskavi, dobro pe¢en
sendvi¢, produljite vrijeme pecenja u skladu s vrstom kruha, nadjeva i vasim vlastitim ukusom.

9. Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Za vadenje sendvica koristite drvene lopatice.
Nikad nemojte koristiti metalne Stipaljke ili nozeve, to bi moglo ostetiti neprianjajucu povrsinu ploha za
pecenje.

10. Nakon uporabe, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i ostavite uredaj otvorenim da se ohladi.

Napomena: Za vrijeme pecenja zelena se Zaruljica pokazivaca gasi i pali u ovisnosti o tome kako se dogrijava

ploha ploca za pecenje.
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CISCENJE | CUVANJE

«  Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice i ostavite toster da se potpuno ohladi!
Ploce cete lakse ocistiti ako ih skinete sa tostera. Plo¢e nemoijte prati u perilici.

«  Plohe za pecenje brisite njeznim prebrisavanjem ostataka hrane. Zapecene ostatke navlazite otopinom
tople vode i sapunice i uklonite ih plasticnom lopaticom ili na plocu za pecenje stavite navlazeni papirni
ubrus kako biste namocili zapecene ostatke hrane.

«  Nemojte koristiti ostre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

«  Kad vadite sendvice iz tostera, nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjajucim
povrsinama.

«  Vanjske povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na vanjskim povrsinama nemojte koristiti
deterdzente ili ¢elicnu vunu. Tako biste mogli ostetiti vanjsku povrsinu uredaja.

«  Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Ne perite u perilici za sude.

«  Prije nego toster spremite, pazite da je suh, potpuno hladan i ¢ist.

- Radilakseg spremanja kabel za napajanje moZete namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 700 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA M

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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APARAT ZA PRIPRAVO SENDVICEV

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!
Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer

in

nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da

varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje

ni

mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam

zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza $kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate

pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

vk

N
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Preverite, ali elektricna napetost na vasi vtiCnici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Aparata ne uporabljajte, Ce je el. kabel poSkodovan. Vsa popravila,
vklju¢no z menjavo elektricnega kabla, zaupajte strokovnemu
servisul Ne odstranjujte zas¢itnih pokrovov aparata, nevarnost
udara z elektri¢nim tokom!

Aparat varujte pred stikom z vodo ali z drugimi teko¢inami, da ne bi
prislo do udara elektri¢nega toka.

Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim el. kablom
v vticnici brez nadzora. Pred kakrSnimkoli posegom prav tako
izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtica ne smete izvledi iz
vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte
se el. kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost udara
elektrike.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.
Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.
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APARAT ZA PRIPRAVO SENDVICEV

9. Temperatura povrsine v bliZini aparata je lahko med delovanjem
le-tega viSja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih
predmetov tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je
potrebno za pravilno delovanje.

10.Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih
delov pokrova izdelkov, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se
lahko le rocCke, da se izognete opeklinam.

11.Aparata in peCene povrsine ne potapljajte v vodo in ne umivajte
pod tekoco vodo.

12.Aparata ne polagajte na vroo povrsino in ga ne uporabljajte
v blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce stedilnika).

13.Uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki
jih upravljajo ¢asovna stikala. s1

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

16.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizi¢no, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena
osebapoducilaovarniuporabiinrazumejovse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in
vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci,
Ce niso stari 8 let ali vec in so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci,
mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od naprave in izvora
energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi vreckami.
Nevarnost zadusitve.

Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo
vroce.

Vroca povrsinal
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PRED PRVO UPORABO

1. Pred uporabo temeljito preberite navodila in jih shranite za kasnejso event. uporabo.

2. Iz aparata odstranite embalazni material in vse nalepke.

3. Povrsine za pecenje ocistite z vlazno krpo ali gobico.

Aparata ne potapljajte v vodo in na povrsine za pecenje ne spuscajte vode direktno!

4. Posusite s krpo ali papirnato brisaco.

Opomba: Pri prvi uporabi aparata za pripravo sendvi¢ev lahko zacutite rahel smrad ali dim. Le-to je
normalno pri vecini aparatov z grelnimi ¢lanki in ne predstavlja nevarnosti za va$ aparat. Zato vam
priporo¢amo, da prav vsako plosco pred prvo uporabo ,prizgete” brez hrane, dokler smrad ali dim
ne izgineta.

MENJAVA PLOSC ZA PECENJE

1. Ko ste odprli aparat za pripravo sendvicev, porinite premi¢na zatikala @ in @ ter vzemite ven ploce.

2. Namestite plosce, ki jih Zelite uporabiti in jih porinite v drzalo tako, da zaslisite klik.

Nelepljivih plos¢ aparata nikoli ne menjajte med samim delovanjem! Aparat mora biti hladen in
izkljucen iz elektricnega omrezja!

PRIPRAVA SENDVICEV
1. Pripravite nadev za va$ opecen sendvic. Za vsak sendvi¢ boste potrebovali dve rezini kruha in primeren
nadev.

2. Aparat za pripravo sendvicev zaprite in ga prikljucite v vti¢nico. Opazujte, ali se prizgejo kontrolne lucke el.
napajanja in pripravljenosti, ki opozarjajo na zacetek ogrevanja.

3. Da dosezete temperaturo za pecenje traja priblizno 5 minut, kontrolna lu¢ka pripravljenosti se nato
ugasne.

4. Odprite pokrov in na spodnjo povrsino za pecenje polozite zeleno hrano.

5. Ce zelite dose¢i $e lep$o zlato-rjavo barvo, lahko tisto stran kruha, ki je v stiku s povriino za pecenje,
narahlo premazete z maslom.

6. Polozite rezino kruha s stranjo, ki je namazana z maslom na spodnjo povrsino za pecenje, vlozite nadev in

pokrijte z drugo rezino kruha s stranjo, ki je namazana z maslom navzgor. Ce Zelite optimalni rezultat, je

potrebno, da nadev namestite pravilno med rezine kruha.

Pazljivo prekrijte zgornjo povrsino za pecenje na sendvic tako, da se aparat ne zapre popolnoma.

8. Aparat za pripravo sendvicev odprite po 2-3 minutah in preverite ali je sendvi¢ dovolj opecen. Dolzina
priprave, ce zelite hrustljav, opecen sendvi¢, je odvisna od vrste kruha, uporabljenih sestavin in vasega
osebnega okusa.

9. Ko je hrana pripravljena, odprite s pomocjo rocke pokrov aparata za pripravo sendvicev. Za odvzem
hrane uporabite plasti¢no lopatico. Nikoli ne uporabljajte kovinskih kles¢ ali noza, lahko se poskoduje
neoprijemljiva povrsina za pecenje.

10. Po uporabiizklopite aparat za pripravo sendvicev iz vti¢nice v steni in pustite, da se ohladi odprt.

N

Opomba: Med pecenjem se priziga in ugasa zelena kontrolna lucka, ki signalizira pripravljenost za pecenje
glede na to, kako se ohranja pravilna temperatura povrsin za pecenje.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

- Pred ciscenjem vedno potegnite iz vti¢nice el. kabel in pocakajte, da se aparat za pripravo sendvicev
ohladi. Za lazje ciscenje lahko vzamete plosce ven. Plos¢ ne pomivajte v pomivalnem stroju.

«  Povrsine za pecenje narahlo obrisite, da odstranite preostanke hrane. Zapecene ostanke hrane navlazite
z raztopino tople vode in detergenta ter odstranite s pomocjo plasti¢ne lopatice ali pa na povrsino za
pecenje polozite vlazno papirno krpo, da se zapeceni ostanki zmocijo.

« Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki bi lahko popraskala neoprijemljivo povrsino.

- Zajemanje hrane ne uporabljajte kovinskega pribora, lahko se poskoduje neoprijemljiva povrsina.
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«  Zunanjo povrsino aparata obrisite le z vlazno krpo. Na zunanji povrsini ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
Zi¢natih gob. Tako lahko poskodujete povrsino aparata.

«  Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pomivajte v pomivalnem stroju.

«  Pred shranjevanjem aparata za pripravo sendvicev se vedno prepricajte, da je le-ta hladen in suh.

- Zaradi enostavnej$ega shranjevanja lahko el. kabel ovijete okrog spodnjega dela aparata.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 700 W

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge
evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti
izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na
zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij
o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek [
kupili.

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti.

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vas$oj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakva
popravka, Sto se odnosi i na zamenu kabela, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da ne bi
doslo do opasnosti od elektri¢cnog udaral!

3. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

5. Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s kabelom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. UtikaC ne izvlacite iz utic¢nice povlacenjem
za kabel. Kabel odvojite od mrezZe tako $to Cete uhvatiti za utikac
i izvudi ga.

6. Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca.
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8. Kabel se mora pruzatitako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tokom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da
bi uredaj pravilno radio.

10.Tokom korisc¢enja ili nakon, nemojte doticati povrsine za pecenje
i vruce delove poklopca uredaja, sve dok se on ne ohladi. Da biste
sprecili nastanak opekotina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.0vaj uredaj i njegove ploce za pecenje nemojte uranjati u vodu i za
pranje nemojte koristiti mlaz vode.

12.Toster ne postavljajte na vruce povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora toplote (na primer, u blizini grejnih plo¢a Sporeta).

13. Aparat koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima. SRMNE

15.Uredaj je namenjen samo za koristenje u domacinstvu.

16.Deca uzrasta od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve
opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa
ovim uredajem. Poslove ¢isc¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se drze dalje od
uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom.
Ne dozvolite deci da se igraju plasti¢nim kesicama.
Opasnost od gusenjal

Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.

Vruda povrsina!
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PRE PRVE UPOTREBE

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva i saCuvajte ih za upotrebu u buducnosti.
2. Uklonite svu ambalazu i nalepnice sa uredaja.
3. Ocistite povrsine ploca za pecenje vlaznom krpom ili sunderom.
Uredaj nemojte potapati u vodu i ne pustajte mlaz vode direktno na povrsinu za pecenje!
4. Obrisite krpom ili papirnatim ubrusom.

Napomena: Prilikom prvog zagrevanja tostera za sendvi¢e mozete osetiti blag neprijatan miris ili dim. To je
normalna pojava kod vecine uredaja koji sadrze grejace i ne predstavlja opasnost za sigurnost
vaseg uredaja. Zbog toga preporucujemo da svaki tip ploc¢e pre prve upotrebe ,spalite’, bez
namirnica, sve dok ne nestane dim ili neugodan miris.

IZMENJIVANJE PLOCA ZA PECENJE

1. Nakon sto otvorite toster, pritisnite i povucite osigurace (9 i @ i uklonite ploce koje ste tako oslobodili.
2. Postavite one ploce koje Zelite da koristite, gurnite ih u drzac dok ne skljocnu kada sednu na svoje mesto.

Neprianjajuce ploce tostera nikada ne izmenjujte tokom rada uredaja! Uredaj mora biti ohladen
i iskljucen iz elektricne mreze!

SPREMANJE SENDVICA

1. Pripremite fil za vas$ topli sendvic. Za svaki sendvic trebacete dve kriske hleba i fil.

2. Toster zatvorite i ukljucite ga u uti¢nicu. Imajte na umu da ce se ukljuciti lampica indikatora napajanja
i spremnosti, Sto znadi da je pocela faza predgrevanja.

3. Potrebno je priblizno 5 minuta da bi se dosegla temperatura potrebna za pecenje, a lampica indikatora
zagrevanja prestane da svetli.

4. Podignite poklopac i na donju plocu za pecenje stavite hranu koju zZelite da ispecete.

5. Ako zelite da hleb dobije jos lepsu zlatno-braon boju, mozete onu stranu kriske koja dotice plo¢u umereno
premazati puterom.

6. Prvu krisku hleba postavite tako da strana namazana puterom bude na donjoj ploci za pecenje, zatim na

nju postavite fil i na kraju stavite drugu krisku hleba kojoj je strana premazana puterom okrenuta prema

gore. Za $to bolji rezultat, dobro je da fil bude pravilno rasporeden izmedu $nita.

Pazljivo preklopite gornju plocu za pecenje preko sendvica i tako zatvorite toster.

8. Nakon 2-3 minuta otvorite toster i proverite da li je sendvic¢ dovoljno pecen. Ako Zelite res, dobro ispecen
sendvi¢, produzite vreme pecenja prema vrsti hleba, filu i vasem sopstvenom ukusu.

9. Kadjejelogotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Za vadenje sendvica koristite plasti¢ne lopatice.
Nikad nemojte koristiti metalna klesta, pincete ili nozeve jer bi tako mogli da ostetite neprianjaju¢u
povrsinu ploca za pecenje.

10. Nakon upotrebe, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i ostavite uredaj otvorenim da se ohladi.

N

Napomena: Za vreme pecenja se zelena lampica indikatora ukljucuje i iskljucuje u zavisnosti od toga kako se
dodatno zagrevaju ploce za pecenje.

CISCENJE | CUVANJE

«  Preiscenja uvekiskljucite kabel za napajanje iz zidne utic¢nice i ostavite toster da se potpuno ohladi! Ploce
Cete lakse ocistiti ako ih skinete sa tostera. Plo¢e nemojte prati u masini za pranje sudova.

«  Ploce za pecenje briSite neznim prebrisavanjem ostataka hrane. Zapecene ostatke navlazite rastvorom
tople vode i sapunice i uklonite ih plasticnom lopaticom ili na plocu za pecenje stavite navlazeni papirni
ubrus kako biste namocili zapecene ostatke hrane.

« Nemojte koristiti ostre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

- Kad vadite sendvice iz tostera nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjajuc¢im
povriinama.

«  Spoljasnje povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na spoljasnjim povrsinama nemojte koristiti
deterdzente ili metalne sundere. Tako biste mogli ostetiti spoljasnju povrsinu uredaja.
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- Nikada ne potapajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
«  Pre nego sto odlozite toster, vodite racuna da bude suv i hladan.
- Radilakseg spremanja, kabl za napajanje moze se namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 700 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija [ ]
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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SUMUSTINIY KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkty. Todél naudodamasis ir
dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas uz Siuos veiksnius.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketeés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas.Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet
koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés priezitiros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Prie$ pradédami technine prieziura, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite

maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

N
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9. Pavirsiy temperatura $alia veikiancio prietaiso gali bati aukstesné
nei jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankamg laisvo oro cirkuliavimg tinkamam jo
eksploatavimui.

10.Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy, arba
jkaitusiykepimogaminiodaliy, kolneataus.Kad nenusidegintuméte,
lieskités tik uz rankenos.

11.Nemerkite prietaiso arba skrudinimo ploksciy | vandenj bei
nevalykite jy po vandeniu i ¢iaupo.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos 3altiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13.Naudokite tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas. Gamintojas
neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo Sio prietaiso
naudojimo.

14.Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku
arba nuotoliniu badu valdomu laikmaciu.

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16.5iuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amZiaus vaikai,
Zmoneés su fizine ir psichine negalia arba asmenys, neturintys
pakankamai patirties ir ziniy, jei juos priziuri kitas zmogus arba
jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta
potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.
Naudotojo valymo ir techninés prieziuros procedury neturéty
atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be priezitros. Jaunesni
nei 8 mety vaikai turéty laikytis atokiau $io prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!
PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti

Zaisti pakavimo medziaga. Neleiskite vaikams zaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.

Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista. Karitas paviréius!

PRIES NAUDOJIMA PIRMA KARTA

1. Prie$ naudojima perskaitykite $j vadova ir laikykite jj pasinaudojimui ateityje.
2. Nuimkite visas pakavimo medziagas ir etiketes nuo prietaiso.
3. Nuvalykite skrudinimo plokstes naudodami drégna ranksluostj arba kempine.
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Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite vandens ant kepimo ploksciy.
4. Nusausinkite virtuviniu arba popieriniu ranksluosciu.

Pastaba: pirmajj karta naudodami sumustiniy keptuva galite pajusti nedidelj diamy kvapa. Tai jprastas
reiskinys daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso saugai. Dél
sios priezasties rekomenduojame prie$ naudojant pirmajj kartg be maisto ,iSdeginti” bet kokio tipo
plokste, kol sumazés kvapas arba dimai.

KEPIMO PLOKSCIY KEITIMAS

1. Kai atidarote sumustiniy keptuva, spauskite atkabinimo sklgscius ir @ bei nuimkite atsikabinusias
plokstes.
2. Uzdékite plokstes, kurias norite naudoti ir jstumkite jas j laikiklj, kol pastarosios uzsifiksuos savo vietoje.

Niekada veikimo metu nekeiskite neprideganciy sumustinio keptuvo ploks¢iy! Prietaisas turi bati
atauses ir atjungtas nuo maitinimo lizdo!

SUMUSTINIY RUOSA

1. Paruoskite jdarg savo sumustiniui. Jums reikés dviejy riekiy duonos ir sumustiniams tinkamo jdaro.

2. Uzdarykite sumustiniy keptuva ir prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo. Atkreipkite démesj, kad

maitinimo ir parengties indikatoriy lemputés jsiziebia, taip informuodamos naudotoja, kad prasidéjo

iSankstinis kaitinimas.

Kepimo temperatira pasiekiama per mazdaug 5 minutes, tada parengties lemputé uzgesta.

Atidarykite dangtj ir sudékite maista ant apatinés kepimo plokstés.

5. Kad kepama duona apskrusty gelsvai ruda spalva, ta duonos riekés puse, kuri susilies su skrudinimo
plokste, galite Siek tiek iStepti sviestu.

6. Sviestuota duonos riekés puse uzdékite ant skrudinimo plokstés, paskirstykite jdarg ir uzdenkite antraja
rieke, sviestuota puse j virsy. Optimaliam rezultatui jsitikinkite, kad jdaras teisingai paskirstytas tarp abiejy
duonos riekiy.

7. Atsargiai uzvozkite virSutine skrudinimo plokste ant sumustinio ir visapusiskai uzdarykite sumustiniy
skrudintuva.

8. Po 2-3 minudiy atidarykite sumustiniy skrudintuva ir patikrinkite, ar sumustinis pakankamai apskrudo. Jei
mégstate trasky ir gerai apskrudusj sumustinj, paruosimo trukmé priklauso nuo duonos tipo, naudojamy
ingridienty ir JGsy asmeninio skonio.

9. Kai maistas paruostas, suéme uz rankenos atidarykite sumustiniy keptuvo dangtj. Kad iSimtuméte maista,
naudokite plastikine mentele. Niekada nenaudokite metaliniy znypliy arba peilio, nes galite pazeisti
nepridegantj kepimo ploksciy pavirsiy.

10. Po naudojimo atjunkite sumustiniy keptuva nuo ir elektros lizdo ir leiskite jam atausti.

Hw

Pastaba: Zzalias Sviesinis indikatorius mirksi, taip informuodamas naudotojg apie pasirengima kepti,
priklausomai nuo to, kaip palaikoma teisinga kepimo ploksciy temperatara.

VALYMAS IR LAIKYMAS

«  Prie$ valydami, visada istraukite maitinimo laida i$ rozetés ir palaukite, kol sumustiniy keptuvas ataus.
Paprastesniam valymui plokstes galima nuimti. Plokstéms plauti nenaudokite indaplovés.

« Svelniai nuvalykite maisto liku¢ius nuo kepimo ploks¢iy. Sudrékinkite pridegusius likucius 3ilto vandens
ir ploviklio tirpalu bei pasalinkite juos plastikine mentele arba uzdékite Slapig ranksluostj ant kepimo
ploksciy kad jmirkytuméte pridegusius maisto likucius.

« Nenaudokite astriy objekty, kurie gali subraizyti nepridegancio pavirsiaus apdaila.

« Maistui iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, taip galite pazeisti nepridegantj pavirsiy.

«  Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. ISorés pavirsiaus valymui nenaudokite Sveiciamuyjy milteliy arba
grandikliy. Galite pazeisti pavirsiaus apdaila.

« Nemerkite j vandenj arba j kitus skyscius. Neplaukite indy plovykléje.

- Visada, pries padédami j vietg, jsitikinkite, kad sumustiniy keptuvas visiskai atauso.

« Maitinimo laida galite apvynioti aplink prietaiso dugna, kad laikyti bty paprasciau.

42 eca



TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 700 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vlyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz 250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢né zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91 tel.: +420272122 111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s. K+B Progres, a.s.
U Expertu 91 tel.: +420272122111 SR/MNE U Expertu 91 tel.: +420272 122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz 250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s. K+B Progres, a.s.
U Expertu 91 tel.: +420272 122111 T U Expertu 91 tel.: +4202721221M1
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz 25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v nidvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
vyrobku. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® A gyarté nem felel a termék hasznélati
utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
uuputama. = Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio
naudotojo vadove.
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